
, Narodni ll»t“ islazi svakoga četvrtka 
prije podne.

Oieua mu je na godinu 8 kruna, za se
ljake 4 krune, pojedini broj 6 helera.

Urjdničtvo i uprava lista nalaze ne' u 
Voloskom kbr. 8. Narodni list.

Za oglase plaća se 10 helera po redku, 
za viže puta po pogodbi

• Oglasi Silju se na uredništvo lista.

Rukopisi se ne vraćaju. — Neirankiram 
listovi ee ne primaju.

Pučki list za politiku i pouku.
„Narod bez narodnosti jest tielo boz kosti 1“

Br. 21. Volosko-Opatija u četvrtak 22. svibnja 1902. God. III.

Italia iredenta.
Ođkađa su Talijani 3 pomoću 

Franceza želi Austrije Lombardiju-Ve- 
neciju vavek njim slini cede za aus- 
trijskemi provincijalni va kojih živi 
nekoliko Talijani najme za Tirolom, 
Goricom, Trstom, Istrom i Dalmacijom. 
Talijani iz kraljevine misle da budud 
va oveh našeh provincijah živi neko
liko njihove braće po jeziku, oni imaju 
već pravo na te provincije, koje oni 
zovu „Italia irredenta11 to će reć nespa- 
fiena Italija pak da prvo al pokle mo
raju oni te provincije spasit i predobit 
ih talijanskoj kraljevino. Za to obstoje 
va Italije razna društva, koja imaju 
svrhu, da na svaki mogući način pri
pravljaju to spasenje „Italije iredente“ 
No samo Talijani iz kraljevine nego i 
većina Talijani u gore imenovaneh 
provincijah čvrsto se nadaju i komać 
čekaju da spadu pod talijanskega kralja 
Za to obstoje i va Trstu i va Gorice 
i va Tirole i v Istre i va Dalmacije 
razna iredentistička javna i tajna druš- 
žtva, koja dogovorno z iredentističkemi 
đruštvi v Italije pripravljaju put da i 
va ovih naših provincijah zavlada sa- 
vojska kuća. Samo tako moremo si 
tumačit kako talijanski foji, ki se štam 
paju va svih provincijah z dušom i s 
telom pišu od svega ča se v Italije 
zbiva dočim se za ono ča se dogadja 
v Austrije ne brinu kako ni za lanjski 
sneg. —

Za to vidimo da talijanski kapu- 
rioni va ovih provincijah imaju po 
svojeh kucah sve slike samo od tali- 
janskeh kralji, brodi, vojske, dočim ne 
ćete va nijednoj talijanskoj kuće nać 
sliku našega presvetlega Cesara. Za 
to vidimo, da kada umre talijanski 
kralj al kakov član talijanske kraljev
ske familije, naši Talijani valje crne 
banderi bate, dočim kada umre ki od 
naše vladajuće kuće se niti ne brinu 
za to. Za to vidimo da kada je v Ita
lije kakovo narodno veselje da su tamo 
i zastupniki našeh provinciji ki tamo 
zastupaju ove naše provincije kako da 
su već jedan del majke Italije.

Tako i samo tako moremo razu- 
met, kako su mogli predlanjsko leto 
kad je ono talijanski kralj Umberto 
bil razbojnički ubijen, neki istarski 
Talijani postavit ne njegovu kaselu 
venac z napisom: „L’ Istria al suo re“ 
to će reć: „Istra svojemu kralju". I 
ćelo ponašanje našeh Talijani čisto i 
bistro kaže na to, da oni ne smatraju 
našega Cesara i Gospodara svojim vla
darom nego da oni drže Italiju svojom 
„patriom" a talijanskega kralja svojim 
gospodarom.

Vidimo naime i to kako skoro 
svako leto dolazi iz Italije ovamo va’ 
naše provincije kakov više ale manje 
znameniti Talijan, da naše Talijane 
okrepi malo va njihoveh — nadah i 
željah ...

Pred leto i pol prišal je z Rima 
va Trst neki general prez vojske Me- 
notti-Garibaldi pak su ga Talijani va 
Trste slavili i častili kako jednega 
Boga i peljali su ga okole po Istre 
kako jednega mesiju da ga talijanska 

„stirpa" vidi. I svakamo kamo je ta 
Garibaldi med istarske Talijane prišal 
svagdere su ga častili kako jedno ne
besko biće. Kad pak trefi prit va koji 
talijanski gradić v Istre jedan član 
naše slavne vladajuće kuće onda se i 
podešta i raprežentanca tega gradića 
skriju samo da njim ni pozdravit jed
nega austrijskoga nadvojvodu.

I ovo leto su naši istarski Tali
jani dogovorno s onemi va Trste či
nili prit z Italije nekojega pesnika 
svinjarske poezije imenom Rapagneta, 
čifuta po vere, ki srameć se svojga 
nelepega obiteljskoga imena nazval se 
je zvučnem imenom Gabriele D’ Annun- 
zio. Baš nam se gadi čitat va čifut- 
skem „Piecolo“ od prošloga ćedna (15. 
16. i 17. 0. m.) komedije, ke su trš
ćanski i istarski Talijani s tem čifutom 
Rapagneta delali. Kako da je sam 
Bog svemogući, čast i hvala mu budi, 
prišal medju nje oni ga časte i slave 
va govoru i pismu a sve to samo za 
to jerbo je prišal z Italije kamo će se 
i vratit da tamo pripoveda kako aus
trijski Talijani komać čekaju da ih 
šavojski križ izbavi iz pandža dvogla
voga orla. Na 15. 0. m. šal je ta Ra
pagneta va kumpanije Židova T. Ma
jora od ,,Piccola“ iz Trsta s parobro
dom „konšolat" istarske Talijane na 
zapadnoj obali Istre. Va Kopre, Birane 
Poreče, Rovinje, Pule dočekali su ga 
Talijani z banderami. muzikom, maš- 
kulji, deputacijami kako jednu okru
njenu glavu.

Na 16. 0. m. šalje Rapagneta va 
Pazin. Ovde pak su ga dočekali sve
čanije nego nigdere drugde. Tu su 
samo sipali rožice na čifuta Rapagnetu 
kako da već ni • većega čoveka na 
svetu nego on. Se zna da je Rapa
gneta iz zahvalnosti odbrusil. da ga 
strašno veseli, da je prišal va ta čisto 
talijanski grad na kega će se vekom 
spominjat. Iz Pazina šal je Rapagneta 
s Teodorom Mayer nazada va Trst 
Istarski Talijani su opet za leto al 
dva dobili kuraja za borit se: „per la 
santa madre patria Italia". I još neka 
mi priđe neki reć, da v Istre ni ire
dentisti! Ako ni ovo ponašanje našeh 
Talijani čisti iredentizam onda va is
tinu ne znamo ča bi naši vladajući 
krugovi još hteli. Nego sve to sma
traju ti krugovi za nedužnu igru da
pače još za plaću Talijane na sve mo
guće načine glade a naš puk zatiru 
tako da je već zgubil veru i va zakon 
i va pravicu. Kad puk vidi kako se 
Talijani ponašaju i kako ih još vlada 
brani onputa će seguro va|njim utrnut 
i zadnja iskra vere va zakon i va 
pravicu.

Slabo to upliva na ljudsko srce 
kad sa vidi da nevredan biva nagra- 
djen a onaj koji bi zaslužil nagradu, 
biva pedepsan.

Dopisi.
Iz Rovinjskoga sela. Vas molim gospo

din urednik da bite tiskali ovo malo besid 
u Vaš činjeni „Narodni list“. Vidila je žaba 
kade su potkovali konja pak je i ona dig- 
nula nogu. Tako isto delaju naši Kalabrezi 

u našem selu. — Naš „Cerknulo" (circolo) 
kada vidi da naša čitalnica učini kakovu 
veselicu valie i on učini, jednu kakovu ta
kovu poput žabe. — Ali malo člani ima ta 
„Cerknulo“ a naša čitalnica ima ih okole 
80, člani. Va tem kalabrezkem „Cerknulo“ 
su samo tri mladića a ti drugi svi mladići 
su va našoj čitalnici. I tako hvala Bogu 
moremo reć da je sva mladost našega sela 
va našoj bande. Va odbore kalabrezkega 
„Cerknulo“ su sami renegati koji su zatajili 
svoju krv i svoj materinski jezik. — Nego 
kako je svako izdajstvo od Boga ,'prokleto 
tako ni kalabrezki „Cerknulo“ nima blago
slova nego je već propal do kraja. Dok je 
bil morač su još „mački'* imeli nekoliko ku
raja, pak su po selu pivali gnjusne talijan
ske pisme ale sada njim je pasala poferdija 
Još malo pak će kalabrezki „Cerknulo va 
istinu cerknut. Mala škoda!

Uz Brguda. Rijeđko se kada g. ured
nice čuje što god iz ovoga kraja, reklo bi 
se, da smo možda sretni i zadovoljni, al- 
na žalost nije tome tako. Tužan ovaj narod 
odrasao u kamenu, muči -se i kini za svaki- 
danji kruh, pa ako ga još'ito kamenito tlo 
izda — eto nevolje. Prošle smo godine imali 
prilično dobru trgatbu, te ima i dobre ka
pljice t. zv. jarbole, al što ćemo jadni, kad 

.je ne možemo ni izpod ciene prodat; pune 
su konobe vina, al novaca nema, a živit 
treba, pa tužan kmet sa strahom gleda u 
budućnost. To je potaknulo puno njih, da 
su ostavili svoju rodnu grudu, pa otišli, što 
no se veli trbuhom za kruhom u daleku 
Ameriku, gdje se nadaju, da će ako njim 
sreća posluži oslobodit od nevolje sebe i 
svoje. Ima ih do sada tamo oko 40 iz na
šega sela, a još se sprema sve što samo 
može. Puno je to za jedno selo, al drugačije 
ne može da bude, jer živ se ne more u 
grob leći, ćudna je naša vlada, gdje vidi kako 
se sele iz domovine najbolje sile našega na-- 
roda gdje vidi silnu nevolju medju narodom 
kako se bori u borbi za obstanak, pa niti 
makac, da bi na koji način pomogla, da bi 
se poskrbila, da taj narod koji plaća danak 
u novcu i u krvi ne strada, već ga jošte 
pritište nesretnom vinskom klauzolom, da 
ne može ni ono unovčit, što mu je krva- 
vimi žuljevi majka zemlja dala, te još do- 
pušća, da si svakakzi dotepenci iz gladne 
Italije žepove pune, a naš narod da mora 
ostavit svoj toli omiljeli kamen. Do kada će 
trajat ta u nebo vapijuća krivica, do kada 
će nas led biti odanle, od kuda bi nas mo
ralo snee grijat ? ! Krstiću je u ovomu selu 
izpodletilo tlo izpod nogu. Bio je i ovdje 
počeo šarat i mutit po nekojih zavedencih, 
ali narod ih je upoznao, pa se na vrieme 
vratio sa krivog puta, što se najbolje vidi 
iz toga da je prekolanjske godine dolazilo 
ovamo oko 20 brojeva „tete Jambrožijeu, a 
sada samo dva broja. Krstiću smrdi Brgud, 
pozna on junačke Brgujce.

Lanjske je godine jedanput u sumraku 
amo došao, al nije ostao u selu niti četvrt 
sata, a bolje da nije, jer se uz brdo teško 
bježi, a niz brdo bi se lahko noga omakla. 
Daleko mu od nas kuća!

Dne 24. o. m. bila je kolauda nove 
kapelanske kuće. To je liepa zgrada, kojom 
se mogu Brgujci dičit, a sagradio ju je do
morodac Franjo Mihelić. Tom smo se prili
kom sjetili družbe sv. Cirila i Metoda, te 
za istu sakupili 11 kruna i 40 para.

Skupština 
gospodarske zadruge Opatija 

Obdržavanje sjednice u Brseču 
dne 16. veljače 1902.

(Svršetak).
Obzirom na broj škropilnica i sumpo- 

rača (mehova za sumporanje) moći će se 
svi članovi obredati sa škropljenjem i sum- 
poranjem samo treba da budu na ruku je
dan drugomu; ako je tih sprava gdje god 
premalo, neka se to prijavi odboru, koji će 
stvar urediti.

Dohodka imala je zadruga u g. 1901. 
k 1102*28.

Razhoda imala je zadruga u g. 1901. 
k 945*34.

Dakle koncem godine 1901. ostao je 
višak od k 156*94.

Broj zadrugara bio je u prošloj godini 
1901. za 2 više nego god. 1900. to 128.

To su stvari kojimi se je zadružni 
odbor trudio željom, da odgovori čim bolje 
očekivanja članova koji su mu povjerili 
upravu društva. Ali priznati moramo svi da 
sa ovim do današnjim uspjehom nismo do
spjeli još do vrhunca naše zadaće. Ali svi 
dobro znamo kolike su još naše potrebe, ali 
da se svemu doskoči, htjelo bi se više sila, 
htjelo bi se da se rad porazdjeli, da svak 
pojedini član pomaže ostale i nečlanove budi 
naukom ili činom, da broj članova bude od 
godine do godine, veći, pa napokon svi 
uvide da napredak je jedino u udruženju, 
jer udruženi možemo mnogo više, nego li 
pojedinac.

Ja zaključujem željom, da do. godine 
bude broj članova veći, te da. će se moći 
dati još bogatije izvješće o družtvenom 
radu. —

Izvješće blagajnika.
Pročita se obračun ove gospodarske 

zadruge za god. 1901. polak kojega je 
imala zadruga 1102 k 28 h prihoda, a 945 
k 34 h troška, to koncem godine 1901. vi
šak od 156 k 94 h koj višak primilo se je 
u prihod proračuna za godinu 1902. Isti 
blagajnik pročita i tumači stavke iz prora
čuna za godinu 1902. usljed kojega imati 
će gospodarska zadruga troška 1014 i to 
za daljnje radnje u zadrugamom vrta 400 
k, najam za zadružni vrt 70 k, kancelarij
ski i putni troškovi 92 k. dobava novih i 
popravak starih strojeva, sprava i orudja 
gospodarske zadruge 200 k, dobava potre
bitog raznog sjemenja i veziva 80 k, dobava 
voćaka i amerikanske loze 70 k, dobava 
raznih gnojiva 40 k, za razne knjige i ti
skanice 32 k, za tiskanje oglasa, izvješća i 
ostala u časopise 20 k, za ostala 10 k, što 
sve imalo bi se pokriti sa ostatkom prošle 
godine 156 k, sa tangentom lovnih karta 
sa članarinom od 308 k i sa eventualnimi 
nepredvidjenimi prihodi, podporami i podpo- 
rami i pddpomoći 270 k što ako bude sve 
točno plaćeno dati će svotu od 1014 k.

Obračun i proračun bijaše od zadru
gara jednoglasno odobren.
V. Podieljenje raznog sjemenja, 

amerikanske loze i koledara 
medju zadrugari

Gospodin predsednik razdjeli medju 
članove ove gospodarske zadruge za 46 k, 
raznog sjemenja, 2500 komada rozga ame- 
.likanske loze i 35 koledara — za godinu 
1092. —



Pređseđnik upozori članove, đa prijave 
kojim su skropilnice i sumporače pokvarene 
da ih na dobu izruče odboru da se ih po
pravi na trošak zadruge, da svaki pazi, da 
si dobavi dobre modro galice i sumpora 
koliko mu treba, te da kod toga ne štedi 
truda ni novaca

VI. Različiti predloži.
Gospodin podpredsjednik Fran Škala- 

mera žali, da u obćinah Mošćenice i u Lo
vranu ima zadruga malo članova te prepo
ruče prisutnim članovom, da se svaki koliko 
moguće zauzme za to da i posjednici ovih 
obćina pristupe u čim većem broju kao čla
novi k ovoj gospodarskoj zadrugi.

Gospodin blagajnik Vinko Maurović 
opazi da nečlanovi zadruge u Mošćenicah 
rabe sprave gospodarske zadruge te pre
dlaže da se to u■ buduće ne trpi i đa čla
novi koji imadn na porabu budi koje sprave 
gospodarske zadruge iste ne prepuSćaju za 
porabu nečlanovom.

Nekoji članovi predlažu da se dobavi 
novu mlatilnicu, jer đa je stara pokvarena 
i nije više za porabu, nu odbor je zaključio 
đa se staru dade popraviti i učini u Brseču 
iz dasaka prikladno mjesto za pohranu iste; 
svi ovi predloži i zaključci primaju se je
dnoglasno.

Predsjednik pita prisutne članove, koj 
oe njih bi preuzeo za vrieme od 2 godine 
na obskrbu mladoga bika, na to prijaviše 
se nekoji da im se dude vremena, te đa će 
prijaviti predsjeđničtvu pod kojimi uvjeti će 
preuzeti bika.

Odbor predlaže, da se telicu koja po
tiče od zadružne krave prepusti g. podpređ- 
sjeđniku Franju Škalamera, koji ju je do 
sada imao u obskrbi i to za polovicu cjene 
od k 10 a zadružnu (kravu, koja se bijaše 
obolela i nije više za telenje, đa se prepusti 
polag ugovora u vlast onomu, koj ju je 
imao na obskrbi — što se je jednoglasno 
odobrilo.

Predsjednik g. Viktor Tomičić predlaže 
đa bi se u području ove gospodarske za
druge učinila postaja za krmarstvo, što bi 
bilo osobito koristno po gospođarštvo a po
najviše u ovo doba kad je većinom radi 
bolesti krmadi zabranjen uvoz iz susjednih 
zemalja, nu nije se došlo do nikakvog za
ključka, jer đa neima ovdje za to priklad
nog mjesta.

Podpredsjednik gosp. Franjo Škalamera 
predlaže, đa se zamoli Ugarsko - hrvatsko 
parobrodarsko društvo, đa bi parobrod koji 
plovi svaki dan iz Rieke do Lovrana i na
trag zaplovio barem u ljetno doba đo 
Rabca i natrag tičući Brseč i Mošćenice, 
tim mogao bi svatko svoje gospodarske 
proizvode lasno ođpremati na prodaju u 
Opatiju ili na Bieku i utržiti liepi novac a 
ni parobrodarsko društvo ne bi tim ništa 
gubilo; gosp. predsjednik obeća, đa će kod 
ovog parobrodarskog društva zauzeti se za 
stvar. —

Pošto se je dnevni red izcrpio i nije 
se više nitko prijavio za kakov pređlog 
predsjednik zaključuje današnju skupštino 
tvrđim obećanjem, đa će odbor i napred 
raditi za boljak našeg gospodarstva i svih 
nas čim bude više mogao.

Bio je 1 sat posije podne kad je ova 
skupšćina zaključena.

Predsjednik:
V. Tomičić.

Domaće viesti.
Radi blagdan« izaći će fau» 

daća m
ariedu mjesto u četvrtak.

Konstituiranje novoizabranoga obćin- 
skoga zastupstva u Voloskom. Danas na 11 
sati pr. p. bila je svečana sjednica novoiza
branoga obćinskoga zastupstva u Voloskom. 
Prisutni su bili svi zastupnici a od strane 
vlade poglaviti gosp. kapetan Manussi. Sjed
nicu je otvorio g. Viktor Tomičić kao naj
stariji član zastupstva.

Jednoglasno bijaše izabran ponovno 
načelnikom veleuč. g. đr. Andrija Stanger. 
Savjetnicima bijahu izabrani gg.: Ivan Fia- 
min, Viktor Tomičić, profesor dr. Glax, đr. 
Konrađ Janežić, August Rajčić i Marijan 

Tomašić. Nakon izbora pozdravi novoizabrani 
načelnik zastupnika vlade i zastupstvo pre- 
poručujuć njim, đa ga u njegovu poslovanju 
Sto izdašnije podupru. Poglaviti g. kapetan 
Manussi obećaje đa će u svakom pitanju 
Sto se tiče dobrobiti i napredka obćine po
dupirati svimi silami rad načelnika i za
stupstva. Nakon tega zaključila se sjednica 
a pucanje mužara navjestilo je puku, đa je 
izabran načelnik. Drugi put o tom više.

P. S. Mački su se sve đo danas na
dali da će nova raprežentanca zibrat za 
načelnika dra. E. Costantini. Kako vide su 
se prevarili.

Promocija. Petak dne 16. t. m. o podne 
bio je na bečkem sveučilištu promoviran na 
čast doktora medicine vrli rodoljub gosp. 
Dragutin Ciotti. rodom Kastavac. Naše is
krene čestitke. Vivant seguentes!

Vjenčanje. Danas u četvrtak dne 22. 
o. m. u 7 sati u jutro vjenčao se gospođin 
Gospar Heim sa gospodom Marijom Kelenc 
uđovom Kuhar iz Opatije. Vjenčani obred 
obavio je mohsignor Zamlić u Voloskom. — 
Bilo sretno!

Utapljaju se. Kako da se đrugačeje 
okrsti ono talijanaško verludanje, ona nji
hova bedasta a i đišperana igra slepega 
miša, ono njihovo grčevito previjanje, ono 
njihovo posizanje sada za jednim sada za 
drugim sredstvom, samo đa svoje gospod
stvo, svoju moć i vlast uzdrže još koje 
vrieme. Ča su oni već đo sada sve pokušali 
u svrhu, da nas zadave, da nas zataru? 
Stotine i stotine let držali su naš puk va 
neznanje, pred dvajset let .poslali su ovamo 
zloglasnega Cuđera u svrhu ku ’svi znamo, 
malo za tem su zmutili ljude s poznatemi 
tabelarni, a kada ni sve to pomoglo (želi su 
va svoju službu Krstića i obećali su mu 
plaću, samo da nam puk smuti i — uništi 
u njemu svaku nađu, vjeru i ljubav u svoju 
bolju sreću. I Krstić se je stavil na delo. 
Zna se kako je počel. Svoju krpu štampe« • 
val je on va prvo svoje vreme va jače ista
knutom hrvatskom duhu nego li je to naš, 
„Narodni list“. To je bila mreža, ali imalo 
je bilo rib, keh je va. nju ćapal. Onputa je. 
obrnul. Počel je ravno napadat Hrvate a 
Talijane branit. Ali uspjeha ni bilo. I đošal 
je hip, kada se je pokajal radi svojega 
dela i otel je vratit se xonamo, kade je prvo 
bil. Pital je dra. Stangera 1000 Morini no 
dr. Stanger ni otel zajist na tu udicu i Kr
stić je skočil va socialiste. Nego i socialisti 
znaju ča je poštenje — i oni nisu oteli čut 
ni znat za Krstića.

Na to je prišal na Volosko Kostantini 
— Tal’jani su ga semo poslali, kako zadnji 
pokus. Nego ni Kostantini ni mogal niš 
opravit. On je zel va službu Krstića i špu- 
daćera je počela na novo izlazit. Glavni je 
cilj bil: dobit pođeštariju Volosko-Opatijsku. 
Ta obćina neka predje va talijanske ruke i 
Hrvati su pogodjeni va srce. Leto i pol se 
đelalo i pisalo okole tega, i sve se svršilo 
tako, đa jadni Kalabrezi nisu ni blizu prišli 
na izbor, ča sada? Krstić od straha đa ga 
Kostantini ne zapusti zmislel je opet neč. 
On je opet počel pisat u smislu socijalista. 
Svrha je tu. S tim pisanjem on bi otel pri
mit k sebe naše radnike i razcepat nas. 
Ubogi Krstić! Kako je plitak! Nego ča je 
njemu stalo. Njemu je glavno da dokaže, 
đa neč dela. I tako vam on već va neko
liko brojeva svoje špudaćere preStam- 
puje neke članke iz hrvatskih i tali
janskih socialističkih novina. Va zadnjem 
broje pak je prigodom smrti socialista tipo
grafa Ucekara va Trste napisal va talijan
skom zajike članak kega svršuje s ovemi 
beseđami: Proletari della Liburnia 
— unitevi. Proletarci Liburnije 
— složite se.

Na ta članak mi smo dobili od jed- 
nega radnika talijanski napisan odgovor, 
kega mi đonašamo va našem hrvatskem je
zike. Evo ča piše naš radnik.

Ivan Krstić
Matulj e.

Već od nekoliko vremena Vi nam se 
narivavate za učitelja socializma. Mi vas ne 
ćemo — razumete li nas? — mi vas ne 
ćemo. Va našeh ređoveh ima dosta pamet- 
neh i umneh, a ča je još najviše — i pdš- 

teneh ljudi ki se bore za naše velike ideje. 
To su ljudi dela — ki s potom svojega lica 
zaslužuju krvavo ono malo svakidašnjega 
kruha. Oni znaju ča je muka i bol ubogoga 
đelavca — or.i najbolje poznaju naše ža- 
lostno stanje i naše potrebe — oni su naši 
učitelji. A vi? Vi niste naš — vi niste bil 
nikada naš i ne ćete bit nikada naš zač 
vam smrdi svako delo, a baudera, pod ko
jom mi vojujemo ima zlatnemi slovi napi
sanu besedu: d e 1 o. A vi ? Po ćeli se dan 
vucarite po kafetarijah i po oštarijah,. len- 
čarite i dangubite, gledajuć samo kako bi 
vam odkuđa čagod kapnulo v usta. To ni 
dostojno čoveka — a socialist je va pivom 
rede — čovek. Pak pod kojem titule dola
zite vi k nam? Ste vi svoj čovek, nezavi
san? Ne — vi ste plaćen — a plaćaju vas 
oni, ki imaju svu vlast, va svojeh rukah, 
Talijani vas plaćaju, a plaćaju vas za to, 
da ovaj puk ovdje varate i mutite. — Vas 
plaćaju Talijani ki bi mogli istarskomu 
kmetu i proletarcu puno pomoći, pak, pak 
ne pomažu; vas plaća ona camorra, ona 
crna talijanska družba, ka neda slavenskomu 
kmetu škole, ka jo na usta jednoga Tamara 
va sabore rekla, đa ča treba kmetu i siro
mašnomu čoveku škola! Vas plaćaju oni 
Talijani, ki su se leta i leta protivili, đa Sla
veni v Istre ne dobiju jednu gimnaziju, da 
se izobraze, dokle mi znamo, da svakomu a 
osobito proletarcu je u prvom redu potre
bito znanje, jer će samo sa znanjem doć do 
slobode. DA, vi služite takove ljude, takove 
oligarhe i biste otel bit nam za učitelja. — 
Marš ća — dugo od nas plačeniče! Ale 
mislite da smo mira dnici onako bedasti kako 
su neki vaši zalupani rukavački trubili? 
Znamo mi ođkuda ta vetar duva. CamoiTa 
iz Poreča ne more ovde niš opravit, pak bi 
se otela podupret na nas proletarce. Pre
kasno ste se rodili ako mislite da ćete nas 
dobit va svoje pandže.

Pak čudo božje. Vi napadate na Spin- 
čića, Laginju i Compagniu! Ko zlo nam de- 
laju ti ljudi? Ku vlast imaju ti ljudi nad 
nami, đa bimo mi morali bit proti njima ? A 
opet na istoj strane vaše krpetine branite 
jednega markeza — aristokrata Polezina, 
jednega dra. Bartola, proti kemu se već od 
let bori siromašni rovinježki popolan — je
dnega Benata kemu su prozori razbili naši 
istomišljenici va Kopre. Takove ljude vi 
branite. Treba li vam se za njih natezat. 
Ta oni su na koritu — njima je dobro — 
oni živu kako va loje. Nego znamo mi ča 
je na stvari.

Slavenski kmet, toliko vremena gnje- 
čen i davljen od Talijani diže svoju glavu 
gore i na usta Spinčića, Laginje i Com- 
pagnie išće svoje pravice, keh mu Camorra 
neće nikako da dade. A ta crna Cammora 
se je prestrašila i ona vas plaća, đa ta 
glas zađušite, đa istarske Slavene uspavate 
u tvrđi san, da bude i istarsko-talijanska 
camorra mogla po njimi tancat. Za to vas 
oni plaćaju, a vi da laglje dodjete do svo
jega cilja, lovite se i nas — proletaraca. Vi 
pozivljete: Proletari d’ ogni razza 
unitevi, a kad tamo vi napadate sve 
same Hrvate, dočim va ćelo vreme ča izda
jete vaš list, još niste ni jedanput digli glas 
proti jeđnemu Talijanu. Kako se to slaže? 
Jesu li svi Talijani takovi anđjeli, đa oni 
ne bi smeli podpast ni pod kritiku jednega 
učitelja — socialiste kakov nam se vi pri
kazujete ?

Marš ća. Išćite drugde bedake, ki će 
poć za onim ča vi blezgate.

Jedan proletarac.
IV. kongres slavenskih novinara obav

ljen je va Ljubljane po programu kega smo 
mi neki dan priobćili va našem liste. Na 
kongres je došla sva sila novinara iz Hr
vatske, Galicije, Bukovine, Češke, SDalma- 
cije i svi su bili lepo pozdravljeni a još 
ljepše dočekani od braće Slovenac i od be- 
lega građa Ljubljane. Naš „Narodni list" 
zastupal je na kongresu naš proslavljeni 
pjesnik g. Rikard Katalinić - Jeretov. Kon
gres se je bavil sa strogo novinarskim pi- 
tanji i čuje se da će od njega bit koristi ne 
samo slavenskemu novinarstvu već i svim 
Slavenom Austrije. Sa kongresa poslani su 
brzojavi Nj. Vel. našemu Cesaru i slaven
skim ministrom Rezeku i Pienteku.

Budući kongres bit će va građe Plznje 
va Češkoj.

Krstićev trbuh i leprinački izbori. Zad
nji čas đoznajemo, da su Talijani iz Poreča 
ovako zakantali Krstiću: Ale đa mora ostat 
Anzulo za podeštu, ale Krstić s kruha ća. 
Sada znamo mi zač se Krstić onoliko va- 
žiže va svojoj zadnjoj špudaćere za Anzula. 
TratA se za oneh ICO fjorini na mesec. — 
Sada je Krstić na čude: — Talijani bi 
oteli Anzula, a Leprinčani Anzula ne te. A 
Krstić je mej srede. Smo kuriozi, kako će 
se vanka znet.

Čujto ovu. Krstić piše: „Već danas 
vam moremo javit, da Krstić neće ni jed
nega minuta radi istine bit zaprt" Ter 
to znamo i mi. Kakova bi to pravica bila, 
kada bi sc briznega Krstića stavilo va per- 
žun radi istine. Neka se on umili zač i 
mi mu već danas moremo javit, da on ne 
će bit radi istine ni jednega minuta za- 
prt. On će bit samo zaprt četiri meseci za 
laži, ke je pisal proti gosp. Pođmeniku i 
onemu g. žand. postajevodji u Roču.

Krstić Jo opet ostal z dugom nosom. 
Va broju 14. „Narodnega listau od 3. aprila 
o. 1. javili smo, da je upravno sudište va 
Beču odbilo kako posve netemeljitu pritužbu 
Krstića i kumpanije proti juntinom riešenju 
njegovega rekurša u poslu imenovanja Ka- 
stavskeh župani. Kako je poznato Krstić je 
proti imenovanju župana rekuril na juntu a 
junta mu je rekurs odbila. Krstić da po
kaže svojem bedastem mačkom kako on 
dela pritužil se je na upravno sudište. Ovo 
je pak ovih dana poslalo Krstiću sledeće 
rešenje:

C. k. upravno Sudište
... 748 oz 1902
br- • v. a. h.

Beč, 24. febrara 1902.
Ova se pritužba po uvidu u upravne 

spise priposlane od zemaljskog odbora u 
smislu §§ 2. i 21. zakona od 22. oktobra 
1875. D. Z. L. br. 36 ex 1876 odbija bez 
daljneg postupka iz sliedećih razloga:

Po § 51 istarskog obćinskog reda od 
10. julija 1863. Z. Z. L. br. 13 može ob- 
ćinski odbor u kolikom je to za obavljanje 
mjestno policajnih i drugih javnih (mjestnih) 
poslova potrebito, imenovati za pojedine 
dielove obćine tamo prebivajuće obćinare, 
koji imaju pasivno izborno pravo, u svrhu 
podupiranja načelnika kod obavljanja nave
denih poslova te imenovanje istih usliedi na 
pređlog načelnika za vreme trajanja izborne 
periode (tri godine. Op. prevodioca).

Ako je dakle obćinski odbor u Kastvu 
u svojoj sjednici od 28. febrara 1901. na 
pređlog načelnika takove obćinske delegate 
(župane) za pojedine županije imenovao za 
trajanje nove trogodišnje izborne periode, 
te ako je zemaljski odbor napadnutom rie- 
šitbom od 19. julija 1901. br. 5108 odbio 
utok pritužitelja proti imenovanju pojedinih 
župana —- jer da nije usliedilo po postoje
ćim običajima ne može pritužitelj u tom 
nazrievati povriedu njegovih subjektivnih 
prava, pošto imenovanje župana — koje u 
ostalom odvisi samo od uvidjavnosti obćin
skog odbora — biva samo u svrhu obav
ljanja javnih poslova te nije po zakonu 
skopčano sa drugim formalnostima izim sa 
zaključkom obćinskog odbora na pređlog 
načelnika., Pritužitelj nema dakle u smislu 
§ 2 zakona od 22. oktobra 1875. D. Z. L. 
br. 36 ex 1876. prava da se kod ovog suda 
pritužbe.

Od c. k. upravnog sudišta.
S c h o n b o r n m. p.

Gospodinu
Ivanu Krstić

Matulje br. 70.

Aš tu capio leverendo pater Jovani? 
^Lanjsko leto pisal je pater Krstić, da će 
za seguro imenovanje kastavskeh župani bit 
dole hićeno. Se zna — da on ^zapoveđa i 
đa on kroji pravicu sve ča je pošteno i sve 
ča je naše bi bilo dole hićeno. Puno njigo- 
veh trubasteh mačak je trdo verovalo, da 
će Krstić opravit, đa ostanu va Rukavce, 
Kućeli, Zvouećoj, Brezi stari župani, ki su 
Krstića držali za kastavskega podeštu.— 
Nego kako vavek tako ih je i ov put Kr
stić „našmiral“.



Krstić mora vavek mešat i nekakovi 
rekurši delat samo da puk buni i da svoje 
trubile drži neprestano va nekakovoj trza
vice iliti febre. To mu naime rendi. Kad ne 
bude imel ovde puli nas već nijednoga pri
staša, a to će bit ako Bog da brzo — on- 
puta ćtf morat al poginut od glada al poć 
trbuhom za krahom jerbo će Talijani videt 
da mu zaludo davaju 100 florini na mesec. 
Prosti puk se da nekoliko vremena z laži 
pitat i varat al se i prosti puk jedanput 
navadi razpoznat laž od istine. Kad priđe 
do tega jao si ga Krstiću.

Jedno pitanje. Videli smo na opatijskom 
mule da proto Fiorentin popravlja mul I 
lanjsko leto je to isto dolo obavil Fioren
tin. Mi va istini neznamo kako je Fiorentin 
do tega dola prišal pak molimo slavnu c. 
k. pomorsku oblast, da nam raztumači kako 
je ona to dolo dala Fiorentinu. Navadno se 
sva dela erarska daju putem licitacije i na
kon jazpisanoga konkursa. Za popravak 
opatijskega'mula ni bilo ni konkursa ni li
citacije nego prez da je nijedan niš znal 
počel je Fiorentin to delo. I baš Fiorentinu 
se je moralo to delo dat njemu, ki je furešt, 
iz Italije dočim ima na stotine našeh doma- 
ćeh poduzetniki, ki bi to delo bolje i cenije 
obavili od Fiorentina. Bolje za seguro jerbo 
još ni ni leto dan, da je Fiorentin popra- 
vljal opatijski mul pak ga sada mora na 
novo popravljat.

Ki zna čigovo maslo je to ? Naši ljudi 
valjada za to plaćaju davak va novcu i va 
krve da njim furešt iz Italije pred nosom 
zimuje komad kruha. Lepi odnošaji.

Junaštva Ninota Rožinega. Svaki blag
dan čuje se od Ninota kakovu novu. Na 
Duhovu večer okol 10 i pol prihajal je Nino 
Rožin va društvu nekeh impiegati od kasi 
iz Tošine z dolum (seguro je i Revelante 
bil negdere blizu op. si.) — Kad je prišal 
pred stan poglavitega gospodina kapitana 
Manussi na Voloskem počel je kako munjen 
vrišćat svake sorti pogrdi proti g. kapitanu. 
— Njigova kumpanija kad je to čula se je 
valje razbežala.

Kad je pulicaj Podreka prišal na lice 
mosta Nino je skočil kako jedan sivi ma
čak va umejak. — Pokle su prišli dva žan- 
darma šli su ga iskat doma a budnć ga 
nisu našli, šli su ga iskat va šumu al ga 
nisu mogli ni tamo nać za svem tem da su 
ga stražili do 3 uri u jutro. Kad smo doz
nali ovu novu Ninotovu bravuru valje smo 
pomisleli na Stenjevac. Mislite da će Nino 
za to bit pedepsan? Jok! Još će mu Co- 
stantini prokurat kakovu manću. Dugo smo 
već prišli.

Krstićeva fuga. Subotu za podne pri
šal je Krstić železnicom z Reki na Maturi 
i nosil je jedan pak svojeh „špudaćeri". 
Nekim domorodcem je ta špuđaćera" zasmr- 
dela kako kuga pak su potirali Krstića, ki 
je s celem paketom bežal po, umejkeh va 
mačju kulu. Ki krade tudje poštenje za
služi, da se ga proganja kako i divo, nemo 
blago.—

Konsumno društvo u Cresu. Upozoru- 
jemo naše trgovce na oglas „Narodnoga 
lista" u kojem konsumno društvo u Cresu 
nudja na prodaju finoga creskoga ulja. Ovo 
društvo je čisto patriotičko poduzeće ustro
jeno na uztuk talijanskim trgovcem u Cresu 
koji deru kožu siromašnomu creskomu te
žaku. Dužnost je dakle svakoga rodoljuba 
da ovo društvo podupira a učinit će to bez 
ikakove žrtve ako kod istoga kupuje ulje.

Terorizam gospodina Kvite. Najveći 
agitator za propalu talijansku stranku u 
Veprincu je poznati Kvita ki će na silu da 
priđe va obćinsko zastupstvo pak da on- 
puta postane veprinački župan. Kako ta 
ćovek okole agitira za sebe to je već bez- 
sramno. Pred nekoliko dan prišal je k jed
nomu peku ki ima va Veprincu pravo glasa 
i ki je bil odlučil da neće poć nikamo gla
sovat samo da ne naškodi svojemu poslu. 
Kvita je temu peku zapreti], da ako nebu 
šal s Talijani glasovat, da če on Kvita uči
nit sve moguće da mu razpusti svi nemški 
aventori. I ta pek se je prestraši! i obećal 
je đa će poć s Talijani glasovat. Dobro |je 
šjor Kvita! Kad vi delate tako ćemo i mi. 
Pisat ćemo va svi poljski, ruski, češki, hr
vatski i srbski foji i preporučit svem Sla

venom, đa za Boga nijedan ne gre va Vašu 
penzion. Videt ćemo ki će imet više škodi!

Ča Je pak to? Od nekoliko vremena 
pošilja kapetanat nekojim hrvatskim stran- 
kam koje ne razumeju ni Jbesede nemački, 
nemačke dekrete. Mi pitamo poglavitega 
gospodina kapetana kako se tumači? Ča je 
to polag oneh instrukcija koje je pođelilo 
visoko ministarstvo nutarnjih poslova i po
lag kojih imaju oblasti pisat strankom u 
njihovom jeziku? Molimo naše ijude da ne 
primaju nijednoga dekreta u jeziku koji nije 
njihov. —

Preporuka. Preporučimo svim našim 
Ijudem, đa se u slučaju potrebe posluže 
samo poduzeća za pokope gospođina Frana 
Doberleta ml. u Opatiji.

Nekoji neprijatelji našega roda i je
zika nastoje đa g. Doberletu naškode tim, 
da otvore u Opatiji jedno novo poduzeće 
iste vrsti. Gosp. Doberlet je rodom Slove
nac1 pravi domorodac pak je naša sveta du-5 
žnost đa njegovo pođupiramo.

Legine žigice. Va jednoj gostioni va 
Opatiji videl sam ovi đni na svoje velo 
čudo za prvi put va svojem življenju legine 
žigice ali fulminanti. A znate kako priđu 
tamo? Evo ovako: Tamo zahajaju neki 
talijanski .činovničići od pošti, pak kako su 
veli junaki (ki zna ako bi znali bežat! op. 
si.) kad ni ni jednega va kamare izvade 
naše žigice i stave one od legi — misleć, 
da su s tem spasili „patriu". Ov put neka 
bude samo ovo dosta. Samo njim poruču
jemo neka paze, da njim nebi ki z onemi 
fulminanti brki zapalil.

Odsudjeni na smrt. Dne 20. 5. 1902. 
svršila se je pred sudbenim stolom u Ogu
linu kaznena razprava proti Josipu Raspor 
iz Klane i Špiru Miođrag iz Drniša n Dal
maciji, zetu Vicka Dubrović Slocarića i to 
radi toga što su na 23. julija 1901. u Fu- 
žinah ubili i orobili krčmare Anu i Damjana 
Kostić. Oba obtuženika bila su odsudjena 
na smrt na vješalih. I Raspor i Miođrag su 
već prije bili radi razbojstva odsudjeni i to 
prvi na 18 a drugi na 15 godina tamnice, 
koje su odsjedili u koparskoj kaznioni. U 
Kopru lsu se upoznali skupa su ubili ne- 
srećne supruge Kostić i skupa će na ,‘sohah 
svršiti svoje sramotno življenje.

Kove bankanote od 50 kruna doći će 
u promet dne 28. maja o. g. Ove nove ban
kanote imat će istu boju kako i one od 20 
kruna.

Poštanski pečat. Osvjedočen sam, da 
će mi dati ugledno uredničtvo jošte malo 
mjesta u svojem cienjenom „Nar. listu".

Gosp. dopisnik članka „Tražimo svoje 
pravo" u „Nar. listu“ br. 17. nadodao je 
k mome dopisu i par svojih prekrasnih 
misli. —

Dobro! Ja sam sjegurno rado uz njega 
te rado dielim s njime one krasne ideje, 
nego poznavajuć razmjere u ovim pokraji
nama, austrijski način dijeliti blagodati za
kona i tim anormalnim odnošejem prilago- 
djen sistem, čini mi se, đa ne valja biti 
previše — optimistom, te da je bolje ić 
polagano i sjegurno, a to željeznom ustraj 
nošću. —

Odobravajuć takodjer moje misli je 
dopisnik članka „Tražimo svoje pravo“ u 
cijenjenoj „Našoj Slogi" od 11. aprila t. g. 
br. 28 pojasnio je logički način postupanja 
kod takvih peticija ili zahtjeva.

Dobro i liepo je i to!
Zahvaljujem se od srca i njemu!.
Nu, moje nemjerodavno mnienje je ta

kodjer to, đa svaka novina ima (ili barem 
bi morala imati) tu visoku zadaću, primati 
i nositi u sviet želje, pritužbe i molbe na
roda i to u tu svrhu, da ih čuju nadležni 
faktori, te da isti ponukani tim vapajem iz 
naroda, čine svoje korake — vrše svoju 
dužnost.

Obzirom na to usudjujem se pitati, 
koje korake je poduzelo u tom pogledu 
usljed onog dopisa Ugledno obć. glavarstvo 
u Voloskom.

Što čeka, a da ne učini, dok je na 
vrieme taj velevažni korak i ne predoči 
velemožnomu g. Felicetti-ju poštnom i brzo
javnom ravnatelju u Trstu sa statističkim 
podatci, da su naši zahtjevi utemeljeni, te 
je već skrajno vrieme, da se odstrani ta 

nezakonitost, taj samoitalijanski poštanski 
pečat u Voloskom, Opatiji i u Lovranu?

Ne spavajmo, ne budimo mlitavi, ne 
imajmo onih nepojmljivih „slovenskih^ ob
zira, dok nam naš dušman sve btimlje'žila- 
vom ustrajnošću.

A buduć je obćina u Lovranu u ru
kama onih par talijanaša - renegata molimo 
tamošnju inteligencu da učini shodne ko
rake t. j. đa predloži poštanskom i brzo
javnom ravnateljstvu u Trstu na temelju 
statistike sastavljenu peticiju, da se zakon 
vrši. —

Dakle još jednom polažem Vam svima 
moju vruću molbu na Vaša srca, te Vam 
kličem: „Kucajmo i otvorit će nam se!"

Radovan.

Otvoreno pismo.
Ivanu Krstiću

•, u Matulji.
Vi ste nam vavek govoril i predikat 

a tako istešo i pisal va svojem foje, đa vi 
delate za slovinsku stranku va Istre. Ča 
ne daje tako? Kad ti temu ne beše, vi 
ste neki dan rekal pred svemi sudci, sve- 
doki, jurati i ljudi, đa ste vi delal za tali
jansku stranku va Istre. Sada ne znamo ste 
lagal nam, ale ste lagal njim, pak vas lepo 
prosimo mi niže podpis^ni, da nam malo to 
rastumačite.

Neki Slavinci.

Kc’GiintBađo.
Već se ne možeš prečuditi, kako Kr

stić s>oje glupe „mačiće" za nos vuće, te 
njim krvavimi žuljevi priđobljeni novac iz 
žepa muze.

Prije nekoliko godina je taj „delija" 
nekomu Ivanu Lukačić iz Kućeli br. 80 
obećso, da će on za stalno priskrbiti nje
govomu sinu (koji je služio cijelih 70 dana 
kod domobranstva i koji je bio vojnički 
pregledan, te odpušten radi preslabog tiela) 
„penžijon", ako mu on Lukačić dade u 
napried. 50 for. te da neka mu donese voj
nički „librić."

Taj siromašina — seljak valjda nije 
onda imao toliko novaca ili valjda bio še- 
gaviji od Krstića pak je donesao istomu 
samo „librić“.

Stvar se je vukla.
On je Krstića uvjek pitao, pitao kroz 

dvije godine, a on drugi sve za „stalno" 
obećivao. x

Po boštrića jednog lijepog dana ti bje 
poći mladomu Lukačiću opet pred vojničku 
komisiju, a „librića" nije.

Otac bi-že bolje u „mačju kulu", a 
tamo „librića" ni i ni.

I znate, gdje se je ta librić poslije 3 
godine našao — štroligajte malo — kod 
Krstićevoga „kasijera" Ninota Rožinega.

Jednom pako pozvao je kakvih 15 
Zvonećana i Rukavčana pred „svitlo" lice 
svoje „kraljice" u „mačju kulu", da ih „ju
nački" pogosti da se napiju rujnog vinca 
kao Kraljević Marko.

Naši zvonećanski i rukavački „mački" 
pili su, razgovarali, hvalili Krstićevu „go
stoljubivost" itd. itd.

Krstić od prevelike miline razdragan 
obećao im je, da će njim predobit za stalno 
„Lišinu", te je tumačio kako će istu po
dijeliti.

Pilo se i diškurilo inšoma do kasno 
u noći.

„Ugledni gosti" „mačje kule" počeli 
šu se svečano oprašćati i zahvaljivati, ali 
neće vrag preko praga.

Krstić uža reć: — Ki se zadnji smije 
— smije se najbolje. I zbilja znate li šta je 
Krstić učinio?

Rekao je gostom: „Braćo draga, pili 
smo, jeli smo, a sada valja, đa vršimo svoju 
dužnost, te da platimo svaki po jednu — 
krunu".

Da si ti vidio sada te „mačiće". — 
Oči su im se zaokružile kao volu, te su po
kunjeni i popareni hitali srebrni novac pred 
— Krstića.

Jednom je Krstić napisao kod pozna
tog Andreta — valjda istomu va uspomenu 
— sliedeće:

„Nad Ijuđskimi trvenji jeste stvar, — 
jeste domovina.

Zaborav na zadjevice, spas naš!" 
Kod Andreta, 10. aprila 1899,

Krstić s. r.
A ja bih se pako za glavu okladio, 

da je kod toga mislio sliedeće:
„Nad plemeniti čuvstvi jeste kesa — 

jeste novac!" 
jeste novac!

„Prodaja naroda, domovine Talijanu, 
spas moj!“

Kod Andreta, 19. aprila 1899. Isti.
Radovan.

Ča je novega po svete?
Austrija. Iz parlamenta nikakvih oso

bitih novosti. Jedino ča ovi đni pobuđjuje 
neku veću pozornost to je affaira Wolf i 
Schalk. Zastupnik Svenemac Schalk izđal 
je naime ovi đni jednu knjižicu, va koj đo- 
naša jako sramotnih stvari, ke se tiču poz
natog vikača Wolfa. Tega Wolfa su Nemci 
najprvo upravo obožavali a sada ga hitaju 
va blato. Nego bolje ni ni zaslužil.

Delegacije idu svojim tokom. Naš ve- 
levredni zastupnik Dalmatinac Vuković 
brani va svakoj prigode naše interese. Ži
vio ! On je jedan izmedju ono malo zastup
nika ki su slobodnije digli svoj glas va ovo- 
letneh^ delegacijah.

Španjolska. Ovi dni je bil va Mađride 
okrunjen za kralja mladi Alfonso KHL On 
je sin kralja Alfonsa XII. i kraljice Marije 
Kristine. — On se je rodil pol leta za tem 
kako mu je otac umri, pak je na mesto 
njega vladala njegova mat, ka je sada svu 
vlast zračila va njegove ruke. Govorilo se 
je, đa ga je tom prigodom otel ubit neki 
anarhista, ali to ni istina: radi se o nekom 
mahnitom čovjeku, ki je hitil v^jer klobuk, 
kad je pasevala kraljeva karoca.

Rusija. Došal je va Petrograd pred
sjednik francezke republike Loubet, da od- 
vrati posjet ruskemu-caru i carici. On je 
bil svuda najsrdačneje dočekan, pak će i 
taj njegov pohod učvrstit savez mej Fran- 
ceskom i Rusijom,

Srbija. Va toj maloj državice vavek se 
neč kuha i meša. I sada je kralj na čude 
đa sklepa sada novo ministarstvo, jer je 
staro dalo ostavku.

Transval. Pregovori o mini su se po
svema razbili. Rat će potrajat

@®las. ;;
©ospoflcursljo dmStvo u Oremu imađe u 

zalihi izvrstnog

domaćeg ob0|q
na prodaju. Koji želi kupiti neka se izvoli obratit 

na predsjedništvo zadruge.

Ciena ulju 48 for. po hektolitra.

IIIIIIIII
Za Austriju konceslosirauo franoesko 

prekomorsko družtvo

„Compatjnie generale TJaqsatIaqtiqiiB"
Jedina direktna i najkraća pruga 

poštnlh brzih parobroda 

koji prevažaju sjegurno bez prenašanja 

iz yavra u J(ewgork.
Za vožnje na ovo- i inozemnih željez- 
nicah za navadna i okružna putovanja 

za priredjenje hodočastnih vlakova 
daje upute i valjane vozne liste 

Jeta jo oMasti iiotvrCiena putna nišama
Ed. Šmarda

uIzubijani, Dun^.ka oe.ta br. 6.
blizu poznate gostione „pri Figabirtu/

IIIIIII
/l^



Oglas.
Podpisani daje ovim P. n. obćinstvu 

do znanja da imade na prodaju;

zaklane ulovljene 
w svinje -a 
prve vrsti od 80—160 kg. po 1 K kilo
gram, a od 20—70 kg. po 90 h kg; — 
hraano perjadi žive i ubijeno te dl- 
Vljaćl svake vrsti; najfinije povrčo 
uz najjeftinije ciene; nadalje garanti
rano naravska medicialna vina sa Blat
nog jezera, buffljo bieloga i crnoga 
vina od 7/10 L po k 2-20; nadalje pro
daje čista i fina kokošja perja 
la d 50 h kg; U. vrsti & 22 h kg; 
purja pera po Ik kilogram; gusja 
pera po k 2’40 kg. i gusja najfinija 

pera po k 9 kg.
Sva robu odprema podpisani 

točno i ca^ostao proti 
pouzeću.

Franz Potllipnik
Stolni Biograd (Stuhhveisenbnrg) 

Makarska.

A Najbolji se (jekovi dobiju 
o u
o ljekarni ,,al Redentore"

> (,,k Spasitelju”)
$? na Rijeci kraj velike crkve 

a osobito se traže, od samih trava na- 
W činjeni te i najkoristniji za zdravlje
žk Čovjeka:
z'; Kapi „Spaoitollja” najbolje su 
jr sredstvo za uzdržati si zdravlje do visoke 
O starosti njihovom redovitom, uporabom;

♦ er liječe nesvjest, odstranjuju drhtanje 
u žilama, ublažuju rheumatizam, očišćuju

<^> krv i okrijepljuju želudac, koji je pre- 
♦ često izvor mnogim bolestim. Izvrstno 

su zatim sredstvo ove čudotvorne kapi 
<Q> „Spusitolja<< proti svakoj, žaludčanoj 
♦ boli, tjeraju naduvanje i vjetrove, od

stranjuju žgaravicu u grlu, zatim groz- 
niču te grižu u trbuhu i cijevima. Eedo- 

X vitom njihovom uporabom pridržuju redo- 
X vitu probavu, a tim zaprečuju mnoge 
<J> bolesti. — Jedna bočica 80 novč.

gojačano Isapi ga maternicu <Q>

♦ okrjepljuju sa pet kapi na komadiću cukra 
maternicu, krijepe tjelo od slabinje i

<Q> muteža glave. Jedna bočica 85 nove., 
♦ a nadomjesćnju sve do sada kapljice, što 

ih žene rabe za slabost i maternicu.
O EiUnoId col; proti kaoljn. Ne-

Sjećajte se 
družbe sv. Cirila i Metoda 

za Istru!

rw’ ’u’ *A* *»’ ’i' *i* 'i* ’lf *b *il*
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Grand Hotel
u Opatiji

preporuča se p. n. obćinstvu 
osim krasnim sobama i iz- 
vrstnom kuhinjom takodjer i 
liepo uredjenom

JCavanom
u kojoj će se uz dobru kavu 
naći i liep izbor novina u 
raznim jezicima medju kojima 

ima do
CW“ pet hrvataMEa.

K-

H-

H-
Osobitim štovanjem e,

*W ^olinnlhinj* .JT. Eehentaer.

* Ljekarna D. Accurti
) M Zficea,

[ Corsia Dežk, (tik kolodvora)
preporuča svoje medicinalne specijalitete:

Željezovito-Kina-Vino, vrlo 
ugodna okusa, izvrstno sredstvo proti: 

) slabokrvnosti, živčanim bolestim, lošoj 
probavi, te u rekonvalescentnom stanju 4 > 
iza svih bolestih. . '

Bfajflnljo bakalarovo aljo

2)r. £. JRoheim
posjednik oanatorioma, 

iipooijallota za tajno bolooti, ordi
nira svaki dan od 10—12 pr. p. za go- 
opodu, a od 2—5 p. p. za goopodjo 
na WjeoJ, vicolo Germama br. 2,1. kat. 

Nad ljekarnom ©. Aoourti.

• c

i

O nadkriljivo i najsjegurnije Jječi prehladu 
♦ u prsima, kašalj, promuklost u grlu. Tko 

boljnje na prsnim bolestima neka rabi
<Q> samo ovaj „Mlinski sok<f te će ga po- 
♦ hvaliti sjogurno, kao što svjedoči toliko 

stotina pohvala, koje su mi poslali upo-
<Q> trebljujući ga. Treba paziti na zaštitni 
Oznak „slika Spasitelja", što se nalazi na 

svakoj bočici ovih Ijekova; a dobije se 
O jedino u ljekarni podpisanog kamo molim 

k i naručiti.
X CZz* Naruči li tko vise bočica dobije 
\z popusti "C3

HiNKO GflBDŠ, 
ljekarnik

BMoka (Fiume) kraj velike crkve.

Y“V'VlrV,'V,*V,‘V>rVtV'V“V“VfTPtV^S)
Vj*« *y. »y*

čisto, te sa željezom i Jodijom, di-
( ) rektan uvoz iz Bremena iz znamenite i ( )

h svjetske.tvornice: Lahuscn. Ovo čuveno /
ulje rabi se sa velikim uspjehom proti: 

) sušici, skrofuli, rakitiki, plućnom kataru, ( 
\ kašlju i kožnom osiku. z

> Kzvadlna Calaaparilje Hon- r
> durao. Izvrstno sredstvo za čišćejue krvi r >

-v osobito iza tajnih bolesti. x
•. „©aliftago”. Jedino i najbolje / x 

sredstvo, kojim se sigurno dadu odstra- . 
niti kuija oka. k )
Zdrave IrapIJloo. Nenadkriljeno 

sredstvo za sve žoludčane bolesti. ( )

COOOOOOOOOOGOOOO

£. JVtašek i drug
na.

odprema putnike iz Rieke u Ameriku sa najbržim

parobrodima svakog

gaoGCsa □ p@DD@GO^@[]jEsa

Upute daje bezplatno i brzo

JLieka-Jlmerika
JVCedjunarodna putna poslovnica

Tiskara „V. TomiČić i dr.“ — Opatija.Odgovorni urednik Petar Rubinić.

TomiČić 5 đr= co OpaĐ^n preporuča slavnom ob- 
m IrClDl lui oinstvu svoje bogato skladište najfinijih i najmodernijih po- 

*VIMU U sjetnicah, omotah, i drugih tiskanicah uz vrlo umjerene ciene.

Viiiohrat odlikovana Vi2oln?at odlikovana.

Najstarija i najveća

Tvornica peći i zemljenili stvari

Ampsta Wdse
na LjulbOjahio

BoMatt^
Peći u najnovijim bojama i oblicima, izvrstno 

izvedene prodaju se po najnižim cienama 
®c!l US kruna dalje.

Kod većih naručba do 20% popu at a. — ©ienioi Sliju 
no na zahtjev gratis i franko.

rm zavod ^a pogrebe
u Opatiji

preporuča se svime Sto se odnosi na uredjenje odra, 
mrtvačke sobe i pogreba te skladištem n kome ie si. ob- 

ćinstvo naći veliki izbor

JVtrtvačkih Uesova (kaseta) 
i križeva.

Ciene su koliko za priredbu pogreba, toliko i 
za liesove vrlo umjerene.

Odnosne prijave i naručbe prima

Sran Soberlet
Opatjja. - Kuća ErtL

£. JVtašek i drug
Via tuga® Via Lido.

000000080000

Posujilnica u Voloskom
registrana zadruga na ograničeno jamčenje.

Prima novac na itednju od Svakoga, te plaća ođ istoga 4'/,% ka
mata, čisto bez ikakvog odbitka. Rentni porez na nložke plača posujilnica sama.

Vraća na Štednju uložene iznoae bez odpovjedi, pridržaje si ipak 
u osobitih slučajevih, pravo odkaza u smislu § 8 đružtvenoga Statuta.

Zajmove (porade) daje samo zadrugarom, i to na hipoteku ili na mje
nice i zadužnice uz garanciju.

Uredovni aati: svaki dan izim nedelje i blagdana od 9—12 sati pp. i 
od 3—6 sati poslie podne; u nedelju i blagdane od 9—12 pp.

Družtvena piaarna i blagajna nalazi se za sada u odvjetničkoj pisarni 
Dra. Janežiča u Voloskom. _

Pobliže informacije dobivaju se u pisarni Dra. K. Janežiča i Dra. A. 
Stangera u Voloskom.

Novčani promet u god. 1901 iznašao je K 1161.04439 — Garan
cija iznašala je K 133.760-—. — Uloženo je bilo u posujilnici god. 1901 
K 575.486 29.

Ravnateljstvo.


